Программа
сквозного курса французского языка для 1-11 классов

Пояснительная записка
Интеллектуальный, экономический, нравственный и культурный потенциал Республики Казахстан непосредственным образом зависит от состояния образовательной сферы и возможности её прогрессивного развития.

Французский язык как учебный предмет востребован временем, общественностью. Овладевая французским языком, наши учащиеся познают окружающий мир, приобщаются к культуре, истории народа Франции. Сегодня французский язык является одним из языков общения при работе в Интернете, границы пользования языком становятся шире. Это повышает статус французского языка как образовательного школьного предмета. Расширение и качественные изменения характера международных связей нашего государства, интернационализация всех сфер общественной жизни делают французский язык реально востребуемым в практической и интеллектуальной деятельности человека. В настоящее время он становится действенным фактором социально- экономического, научно- технического и общекультурного прогресса общества. Все это повышает статус французского языка как общеобразовательной  учебной дисциплины. Открытие в нашей республике посольства Франции подтверждает то, что французский язык необходим нам для укрепления связей между нашими странами, для решения экономических, социальных, политических вопросов. Французский язык необходим нам в его изучении, а для этого нужно обучать детей языку, глубже познакомить детей с культурой народа- носителя, с его обычаями, традициями.
Цели и задачи курса.

Цель: Обучение учащихся общению на иностранном языке.

Задачи: 

· Развитие  диалогической, монологической речи.
· Умение слушать иноязычную речь, построенной на программном материале, с наличием допустимого числа незнакомых слов.
· Формирование правильности языкового оформления.
· Обучение учащихся чтению про себя с пониманием впервые предъявляемых  текстов.
· Развитие умений письма как способа в составлении краткого и развернутого планов, тезисов устного высказывания.
В основу данной программы легла программа базового уровня.  Содержание изучаемых тем данной программы соответствует требованию государственного стандарта образования. В настоящую программу включены основополагающие темы и разделы: «Ученик и его ближайшее окружение», «Наша страна», «Страна изучаемого языка», но только с более углубленным изучением. Большое внимание уделяется освещению истории, культуре, традициям и обычаям, связи с современной жизнью. Данная программа способствует более эффективно и целенаправленно развивать иноязычную речь учащихся и приобретать навыки диалогической и монологической речи. 
Программа по французскому языку регламентирует цели и содержание обучения французскому языку, требования к уровню владения учащимися различными видами коммуникативной деятельности к концу курса обучения и на промежуточных этапах, объем языкового материала, а также примерную тематику, очерчивающую сферу общения на французском языке. 

Учебный процесс  должен строиться  на устной  основе, которая определяет обучение  всем видам деятельности. При этом в начале обучения предусматривается устный  вводный курс продолжительностью,  обеспечивающей прочное усвоение в устной форме языкового материала, необходимого для обучения чтению. В дальнейшем предварительное устное усвоение языкового материала постепенно сокращается  во времени; старших классах чтение и устная речь функционируют самостоятельно  на ранее  созданной база. Устная речь слагается из двух взаимосвязанных компонентах: выражение своих мыслей на иностранном языке и понимание чужой речи на слух. Поэтому ее обучение должно опережать обучению чтению и письму. В обучении устной речи используются  различные формы, средства, методы. Это рассказы, беседы, самостоятельная работа учеников, работа с книгой, учебные дискуссии. Большую роль в обучении иностранному языку играют Т.С.О. и средства наглядности: фланелеграф, магнитная доска, а также всевозможные иллюстрации по темам. Различные таблицы. Материал для чтения используется из литературы французских писателей (кроме учебника), статьи из газет. Для домашнего чтения и индивидуального чтения используются тексты,  знакомящие с бытом, обычаями, традициями и культурой народа, а также с географией, историей, культурой Франции. Работа над выразительным чтением стихов на французском языке формирует коммуникативные умения и навыки, расширяет кругозор, воспитывает эстетическое отношение и к литературе, и к самому языку, а также развивает артистические способности и потребность общения с прекрасным, в углубленном изучении языка. 

Обучение французскому языку в лицее длится 11 лет и охватывает 1-11 классы. Изучение французского языка составляет единый курс и делится на 4 этапа. 

Первый этап:   1-4 классы. Количество часов по программе  70 часов – 2 часа в неделю. Устная коммуникация (аудирование и говорение) на данном этапе обучения осваивается в пределах тематики, отражающей круг жизненных и познавательных интересов учащихся: « Ученик и его ближайшее окружение».

Второй этап:   5-6 классы. Количество часов по программе 105 часов – 3часа в неделю. На данном этапе обучения помимо раздела «Ученик и его ближайшее окружение» вводится  дополнительно из раздела «Наша страна» такие подтемы как « Казахстан», «Столица Казахстана», «Праздники Казахстана» и вводится домашнее чтение.

Третий этап: 7-9 классы. Количество часов по программе 105 часов -3 часа в неделю. Обучение осваивается по трем основным разделам «Ученик и его ближайшее окружение», «Наша страна» и «Страна изучаемого языка». Дополнительно вводятся такие подтемы как: « Географическое положение Казахстана», «Обычаи и традиции казахского народа», «Обычаи и традиции французского народа», «Праздники во Франции», «Города Франции», «Города Казахстана», «Лицей, лицейские традиции».

Четвертый этап: 10-11 классы. Количество часов по программе 105 часов-3 часа в неделю. На данном заключительном этапе обучения  у учащихся  систематизируются языковые и расширяются страноведческие знания, дополнительно вводятся подтемы «Франкоговорящие страны», «Важнейшие события и выдающиеся люди Казахстана и Франции», «Досуг казахского и французского народа», «Культурная жизнь лицеистов». Большое внимание уделяется на данном этапе самостоятельному чтению, чтению про себя с извлечением полной информации и умению передать основную мысль прочитанного.

Одной из технологий обучения, отражающей идею личностно-ориентированного подхода к детям является разноуровневое обучение. Этот подход лежит в основе изучения  иностранного языка наряду с принципом опережения. Опережающее прохождение программы по программе французского языка рассматривается как главный фактор развития способностей и других индивидуальных особенностей учащихся, потому что позволяет оптимально загрузить, обеспечив тем самым возможность оптимально рассчитанными темпами двигаться вперед к усвоению предоставленного материала. Особенностью программы является то, что она направлена на развитие творческих, индивидуальных способностей и что она связана с внеурочными формами работы и индивидуальной деятельностью учащихся (участие во Франкофонии, Лицей-TV,  клубе «Chez-nous», НЛО, конкурсах, викторинах, КВН.). В методическом плане процесс обучения учащихся в классе с учетом диагностики по отношению к иностранному языку  можно разделить на группы.

1. Иностранный язык является лишь элементом развития и будет использоваться  в незначительном объеме.

2. В данную группу входят ученики, для которых иностранный язык будет важным инструментом в профессиональной деятельности. Для них существенно не только общие знания, но и прочные навыки.

3. К этой группе относятся учащиеся, которые выберут иностранный язык в качестве своей будущей профессии.

            Одной из главных  задач учителя состоит в том, чтобы как можно раньше выявить  эти способности, осуществить целенаправленный подход к учащимся, поддержать их интерес к предмету. При желании, трудолюбии, настойчивости и в связи  с более поздним проявлением способностей, интересов, интересов учащиеся могут переходить из группы в группу. Необходимо опираться и развивать индивидуальные стили познавательной  деятельности, учитывая при этом их склонности к иностранному языку. Учитель должен помнить, что, встречаясь даже с одаренным учеником, он готовит из него всесторонне развитую личность. 

При подаче материала используются также следующие технологии: Игровые технологии», «Технология коммуникативного обучения иноязычной культуре» (Е.И.Пассов), «Технология интенсификации обучения на основе  схемных и знаковых моделей учебного материала» (В.Ф.Шаталов), «Коллективный способ обучения». Формы и методы  контроля:   индивидуальный опрос, фронтальный опрос, контрольные письменные       работы, устные зачеты, тесты.
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	1 класс

Устно-вводно-фонетический курс
Знакомство, состав семьи

О себе

Школа

Моя любимая игрушка

Животные

Времена года
Разучивание стихов, песен, речовок
Счет до 12

Повторение
2 класс

Семья (родственные отношения, состав семьи, возраст)
Мой дом (место жительства, моя квартира, моя комната)
Школа (класс, на уроке французского языка, школьные друзья)

Животные (домашние животные, дикие животные, их описание, действия с ними) 

Разучивание стишков, песен

Времена года

Календарь

Погода

Цвета

Счет до 50

Повторение

3 класс
Мой Казахстан
Моя семья (биография, состав семьи, род занятий членов семьи)
Где я живу (адрес, написание адреса, дом, квартира, комната)

Моя родина (мой город, достопримечательности, местонахождение)

Разучивание стихов, песен, речовок, постановка инсценировок
Мой друг. Написание письма (учителю, другу, родным)

Времена года
Календарь

Праздники. Составление поздравлений на языке

Животные в нашем доме

Счет до 100

Цвета

Повторение

4 класс

Одежда

Мой дом, моя страна

Праздники в Казахстане и во Франции
Мои животные (животные в доме)

Человек и его внешность

Школа (класс, школьные принадлежности, школьный друг, урок французского языка, библиотека, расписание уроков, школьные предметы)

Мой друг (описание внешности, возраст)

Цвет

Разучивание стихов, песен, инсценирование сказок, составление рассказов 

Счет свыше 100

Повторение

5 класс

Школа (класс, урок, библиотека)

Семья

Еда, продуктовый магазин

Родной край (город, село)

Времена года

Домашнее чтение

Мое любимое животное

Страна изучаемого языка

Стихи, песни, сказки

Казахстан,  Франция, столицы Франции и Казахстана

Праздники Казахстана и Франции

Повторение

6 класс

Магазин
Еда

Внешность и характер человека

Одежда

Труд и профессия

Распорядок дня школьника
Зимний спорт

Спортивные игры

Город, село

Праздники Казахстана

Столица Казахстана

Домашнее чтение

Города Франции

Праздники во Франции

Повтор пройденного материала в конце каждой четверти
7 класс
Каникулы
Распорядок дня школьника

Полезный труд для общества

Спорт и игры

Город, село

Праздники Казахстана

Праздники Франции

Новый год

Рождество

Столица Франции

Досуг и хобби

Домашнее чтение

Лицей лицейские традиции

Повторение

8 класс

Летние каникулы

Универсам, универмаг

Франция и её столица

Достопримечательности столицы Франции

Путешествия

Спорт

Транспорт

Кино, театр

Лицей, лицейские традиции

Казахстан: природа и климат

Борьба французского народа

Известные люди Казахстана (ученые)

Известные люди Франции (ученые)
Домашнее чтение

Обычаи и традиции Казахстана

Обычаи и традиции Франции

Повторение 
9 класс
Летние каникулы

Франция и её столица

Достопримечательности столицы Франции

Путешествия

Спорт

Транспорт

Кино, театр

Лицей, лицейские традиции

Известные люди Казахстана (культура)

Известные люди Франции (культура)

Казахстан: природа и климат

Образование в Казахстане

Образование во Франции

Домашнее чтение

Борьба французского народа. Герои Франции

Повторение

10 класс

Конституция Республики Казахстан
Франкоговорящие страны

Профессия (подготовка к будущей профессии)

Система образования во Франции и в Казахстане

Культурная жизнь лицеистов

Путешествия

События спортивной жизни

Жизнь молодежи во Франции

Исторические события, даты

НТП

Охрана природы

Искусство, театр, живопись

Франция

Выдающиеся люди Франции

Борьба французского народа за мир

Обычаи и традиции казахского народа

Обычаи и традиции французского народа (по художественным произведениям)

Домашнее чтение

Досуг и хобби

Повторение

11 класс

Франкоговорящие страны
Выбор профессии и подготовка к ней 

Система образования в РК и Франции

Культурная жизнь лицеистов

Спорт. Спортивная жизнь

Путешествия

Права и обязанности гражданина РК. Конституция РК

Структура государственной власти и управления в РК и Франции

Исторические события и даты

Научно-технический прогресс

Охрана окружающей среды

Искусство, театр, кино

Жизнь молодежи

Выдающиеся люди Казахстана и Франции

Экономика Казахстана и Франции

Франция

Борьба французского народа за мир, за свои политические и экономические права

Жизнь, быт, традиции стран изучаемого языка (по художественным произведениям)

Домашнее чтение

Повторение
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Требования к знаниям, умениям и навыкам.
 Программой предусматривается овладение  учащимися основными вида ми коммуникативной деятельности - аудированием, говорением и чтением- с целью осуществления коммуникации в устной и письменной форме на французском языке. Овладение   письмом  как видом  коммуникативной  деятельности  входит в программу  обучения. Письмо приобретает большое  значение как средство обучения  устной  речи и чтению на иностранном  языке. Предусмотрено развитие  таких умений письма, как составление  краткого и развернутого планов, тезисов  устного высказывания, аннотирование прочитанного  текста и др. Перевод используется в качестве  одного из методических приемов введения языкового материала и контроля его понимания  учащимися. Устная коммуникация (аудирование и говорение) в курсе обучения осваивается в пределах тематики, отражающей круг жизненных и  познавательных интересов учащихся: « Ученик и его окружение»,  « Наша страна», «  Страна  изучаемого языка». В области чтения задача - научить учащихся чтению про себя с пониманием текстов различных функциональных стилей: художественных, научно- популярных, общественно-политических.
 Все это составляет общую основу практического овладения  французским языком.

Для обучения коммуникативной деятельности  используется специально отобранный языковой материал.                  
1. Фонетический материал охватывает  все звуки французского языка и основные интонационные модели, функционирующие  в устной  речи.

2. Грамматический материал включает основные  грамматические  явления, необходимые  и достаточные для осуществления  коммуникации в заданном объеме.

3. Лексический материал составляет  1500 лексических единиц, который учащиеся  осваивают за весь период  обучения.

В основу предлагаемого материала положена программа базового уровня с более углубленным изучением языка.
  Данная программа устанавливает требования по каждому виду коммуникативной деятельности для каждого этапа обучения.  

В области аудирования  учащиеся  к концу курса должны понимать на слух живую иноязычную речь, а также речь в звукозаписи, построенную на программном материале. Длительность звучания связных текстов для аудирования при нормальном темпе  до 3–х минут. Тексты могут включать в  себя до 5% незнакомых слов, о значении которых можно догадаться. В области говорения учащиеся к концу курса должны владеть диалогической и монологическими формами  устной речи на уровне, обеспечивающем в процессе  общения  свободное употребление в новых ситуациях программного языкового материала  в пределах тематики, определенной программой, а также в связи с содержанием услышанного, увиденного и прочитанного. 

 Высказывание каждого собеседника должно содержать  примерно 8 реплик, а объем морфологического высказывания примерно 15-20 предложений.   Конечная цель в области  чтения  научить учащихся  чтению про себя  с пониманием впервые предъявляемых адаптированных текстов из  художественной или научно-популярной литературы. В зависимости от сложности языкового материала и объема извлекаемой информации учащиеся должны уметь читать тексты без словаря и со словарем.   При этом чтение вслух выступает  как вспомогательное средство.

Для понимания общего содержания учащиеся должны  уметь читать  без помощи   словаря тексты, построенные на программном материале и  содержащие до 3% незнакомых слов, о значении которых можно догадаться, при скорости чтения 500 печатных знаков в минуту.

Учащиеся также  должны уметь читать со словарем с целью    извлечения полной  информации тексты, содержащие до 6% незнакомой лексики, из расчета не менее 2000 знаков за один академический  час. Учащиеся  должны для этого уметь пользоваться при чтении словарем.

Образовательное и воспитательное воздействие на учащихся при обучении французскому языку должно быть направлено на накопление знаний об окружающем мире, на развитие их умственных способностей и морально-этических  качеств, на содействие формированию и развитию личности учащихся. Воспитательная и образовательная  цели  осуществляются в процессе практического овладения языком, при этом ведущая роль принадлежит практической цели  обучения французскому языку.  
Констатирующая (содержательная) часть
	1 класс
	Устно-вводный курс. Устное знакомство с алфавитом. Диалог-распрос. Восприятие и понимание команды. Разучивание стихов, песен, речовок. Звуки французского языка. Структура предложений. Слова и модельные фразы. Множественное и единственное число существительных. Элементарные грамматические структуры.

	2 класс
	Усвоение алфавита. Навыки чтения и перевода. Овладение орфографией слов, усвоенных в устной речи. Описание предметов, животных, действий с ними. Притяжательные и личные местоимения, предлоги принадлежности. Краткие ответы на вопросы. Аудирование на знакомой лексике. Техника чтения.

	3 класс
	Чтение текстов, содержащих знакомую лексику. Переводы. Написание письма, поздравления. Порядковые и количественные числительные. Предлоги места. Высказывания, беседа об увиденном и услышанном. Обмен мнениями об увиденном и о прочитанном. Аудирование с опорой на знакомую лексику. Разучивание стихов, песен, речовок.

	4 класс
	Чтение вслух и про себя. Совершенствование техники чтения, умения вести разговор по теме, высказываний об увиденном и услышанном. Интонация в предложениях и произношение. Выполнение письменных заданий. Написание домашнего адреса на конверте. Глаголы в настоящем времени. Указательные местоимения. Модальные глаголы. Аудирование с опорой на знакомую лексику с допуском 0.5%  незнакомых слов.  

	5 класс
	Совершенствование техники чтения с выполнением различных заданий к нему. Отработка техники чтения 300 печатных знаков в минуту. Диагностическая речь с учетом требований. Интонация в сложных предложениях, произношение. Перевод адаптированных текстов. Употребление местоимений в единственном и множественном числе. Спряжение глаголов в настоящем времени. Аудирование на базе усвоенной лексики с допустимым 1% незнакомых слов.

	6 класс
	Сравнительная и превосходная степень прилагательных. Числительные свыше 100. Личные местоимения в роли прямого и косвенного дополнения. Спряжение глаголов в прошедшем, будущем, ближайшем будущем, ближайшем прошедшем временах. Безличный оборот. Чтение и перевод. Совершенствование техники чтения. Правописание слов, усвоенных в 1-6 классах. Составление планов по теме и по прочитанному тексту. Устная диалогическая и монологическая речь с учетом требований. Аудирование, до 2 % незнакомых слов.

	7 класс
	Сложно-подчиненное предложение с придаточным дополнительным. Модальные и местоименные глаголы. Незаконченное прошедшее время. Интонация в сложных предложениях и произношение. Составление плана по теме и по прочитанному тексту. Чтение вслух и про себя, понимание адаптированных текстов, содержащих до 4%  незнакомых слов, с основой на догадку и на помощь словаря. Диалоги, монологи с учетом требований по программе. Аудирование с допустимыми 3% незнакомых слов.

	8 класс
	Сложно-подчиненное предложение с придаточным дополнительным и обстоятельным. Ближайшее будущее и ближайшее прошедшее время. Условное наклонение. Интонация в  сложных предложениях и произношение. Написание писем, сочинений, письменное высказывание личного мнения. Чтение вслух и про себя адаптированных текстов художественного и научно- популярного характера. Беседы, высказывания своего мнения, подготовка небольших устных сообщений. Аудирование с допустимыми 3% незнакомых слов и соответственной долготой звучания. 

	9 класс
	Формы, значения и употребление указательных и притяжательных местоимений. Употребление причастий в роли определения. Давнопрошедшее время. Интонация в  сложных предложениях и произношение. Передача в письменной форме содержания услышанного или прочитанного. Устные и письменные переводы текстов общественно- популярного характера, адаптированных текстов из художественной и научно-популярной литературы. Чтение в нормальном темпе вслух и про себя. Беседы, монологи, высказывания своего мнения, небольшие устные сообщения. Аудирование текстов с 4% незнакомых слов и с соответствующей длительностью звучания.

	10 класс
	Согласование времен в сложных предложениях. Формы, значения и употребление инфинитивных оборотов, а также деепричастия и причастия. Интонация в  сложных предложениях и произношение. Тематические сочинения, изложения по услышанному. Составление сложных планов, конспектов, аннотаций. Чтение вслух и про себя, переводы адаптированных текстов из художественной и научно-популярной литературы. Диалоги, монологи, высказывания своего мнения о фактах и событиях, своего отношение к ним. Аудирование текстов с 5% незнакомых слов и с соответствующей длительностью звучания.

	11 класс
	Формы, значения и употребление условного прошедшего. Согласование времен в сложных предложениях. Интонация в  сложных предложениях. Тематические сочинения, изложения по услышанному или прочитанному. Сложные планы, составление конспектов или аннотаций. Чтение в нормальном темпе вслух и про себя текстов, содержащих от8 до 10% незнакомой лексики.  Понимание основной информации, содержащей от 4 до 5%  незнакомой лексики. Беседы, монологи, высказывания своего мнения о фактах и событиях, своего отношение к ним. Аудирование текстов с 5% незнакомых слов и с соответствующей длительностью звучания.   


Информационно- методическая часть
Межпредметные связи
Уроки иностранного языка представляют большие возможности для осуществления межпредметных связей. Синтез знаний, получаемых в школе, происходит в процессе исследования таких фундаментальных объектов познания, как природа, общество, человек, труд, техника, язык. Двумя основными темами устной речи и чтения являются «Ученик и его ближайшее окружение» и  «Наша страна». Существенную поддержку в изучении языка оказывает литература, предоставляющая богатый материал для работы над подтемой «Библиотека», которая включает сюжеты «Мой любимый писатель», «Моя любимая книга». Опора на литературу помогает определить содержательную сторону речи, помогает понять, почему написано то или иное  произведение, выяснить позицию автора, его отношение к описываемым событиям. Связь « история – ин. язык» помогает при изучении знаменательных дат в жизни нашего государства, красных дат календаря, юбилейных праздников, текущих политических событий и т.д. Межпредметные связи с литературой, географией в основном  параллельного и перспективного характера (что соответствует требованиям программы  по ин. языкам.), связи с историей почти во всех текстах – ретроспективного характера.

Рекомендации к оцениванию знаний и умений учащихся
Аудирование
Отметка «5» ставиться в том случае, если коммуникативная задача решена и при этом учащиеся полностью поняли содержание иноязычной речи, соответствующей программным требованиям для данного класса.

Отметка «4» ставиться в том случае, если коммуникативная задача решена и при этом учащиеся поняли содержание иноязычной речи, соответствующей программным требованиям для данного класса, за исключением отдельных подробностей, не влияющих на понимание содержания услышанного в целом.

Отметка «3» ставиться в том случае, если коммуникативная задача решена и при этом учащиеся поняли только основной смысл иноязычной речи, соответствующей программным требованиям для данного класса.

Отметка «2» ставиться в том случае, если учащиеся не поняли смысла иноязычной речи, соответствующей программным требованиям для данного класса.
Отметка «1» ставиться в том случае, если учащиеся проявили полное непонимание содержания иноязычной речи, соответствующей программным требованиям для данного класса.
Говорение
Отметка «5» ставиться в том случае, если общение осуществилось, высказывания учащихся соответствовали поставленной коммуникативной задаче, и при этом их устная речь полностью соответствовала нормам иностранного языка в пределах программных требований для данного класса.
Отметка «4» ставиться в том случае, если общение осуществилось, высказывания учащихся соответствовали поставленной коммуникативной задаче, и при этом учащиеся выразили свои мысли на иностранном языке с незначительными отклонениями от языковых норм, а в остальном их устная речь соответствовала нормам иностранного языка в пределах программных требований для данного класса.
Отметка «3» ставиться в том случае, если общение осуществилось, высказывания учащихся соответствовали поставленной коммуникативной задаче, и при этом учащиеся выразили свои мысли на иностранном языке с отклонениями от языковых норм, не мешающими, однако, понять содержание сказанного.
Отметка «2» ставиться в том случае, если общение не осуществилось или высказывания учащихся не соответствовали поставленной коммуникативной задаче, учащиеся слабо усвоили пройденный языковой материал и выразили мысли с отклонениями от языковых норм, которые не позволяют понять содержание большей части сказанного. 
Отметка «1» ставиться в том случае, если общение не осуществилось, высказывания учащихся не соответствовали поставленной коммуникативной задаче, значительное отклонение от языковых норм не позволяют понять сказанное.
Чтение
Отметка «5» ставиться в том случае, если коммуникативная задача решена и при этом учащиеся полностью поняли и осмыслили содержание прочитанного иноязычного текста в объеме, предусмотренном заданием, чтение учащихся соответствовали программным требованиям для данного класса.
Отметка «4» ставиться в том случае, если коммуникативная задача решена и при этом учащиеся поняли и осмыслили содержание прочитанного иноязычного текста за исключением деталей и частностей, не влияющих на понимание этого текста, в объеме, предусмотренном заданием, чтение учащихся соответствовали программным требованиям для данного класса.
Отметка «3» ставиться в том случае, если коммуникативная задача решена и при этом учащиеся поняли и осмыслили главную идею прочитанного иноязычного текста в объеме, предусмотренном заданием, чтение учащихся в основном соответствует программным требованиям для данного класса.
Отметка «2» ставиться в том случае, если коммуникативная задача не решена - учащиеся не поняли содержания иноязычного текста в объеме, предусмотренном заданием, и чтение учащихся не соответствовало программным требованиям для данного класса.
Отметка «1» ставиться в том случае, если учащиеся не сумели прочитать и понять содержание иноязычного текста, соответствующего программным требованиям для данного класса.
Учебно-методический комплекс
1. Программа
· Гос.Стандарт РК. К. Ж. Аганина, Б. Б. Баймуханов и др.-1998

· Лицейский компонент

2. Базовые учебные пособия

· 3 класс          Касаткина Н. М. Французский язык: Учебное пособие.- М.; 1997
· 5 класс          Слободчиков В. А., Жукова Н. Б. Французский язык: Учебное пособие.- М.; 1996

· 6 класс          Слободчиков В. А. Французский язык: Учебное пособие.- М.; 1996

· 7 класс          Слободчиков В. А., Шапко А. П. Французский язык: Учебное пособие.- М.; 1992

· 8 класс           Слободчиков В. А. Французский язык: Учебное пособие для учащихся четвертого года обучения.- СПб.; 1999

· 9 класс           Слободчиков В. А., Жукова Н. Б. Французский язык: Учебное пособие для учащихся пятого года обучения.- СПб.; 1999

· 10 класс         Слободчиков В. А., Шапко А. П. Французский язык: Учебное пособие.- М.; 1999
· 11 класс         Слободчиков В. А., Шапко А. П. Французский язык: Учебное пособие.- М.; 1986

3. Дополнительные учебные пособия

· Renix et ses amis: Учебник французского языка для 1-ых классов./ В. Владимирова, Е. Григорьева. – М.:1997 г.

· Conversons: Пособие для старших классов. – М.: 1966г.

· Lisons et parlons: Учебное пособие для 5-7 классов/ А.Л. Афанасьева, Н.А. Белоусова, Е.В. Вротняк. – М.:1966 г. 

· Lectures et causeries: Учебное пособие для старших классов. – М.: 1979г.

· Jeux pour apprendre/ Б.И. Турчина, О.И. Писаренко – М.: 1992 г.

· E. Lalova, E. Belozerova. Lanque francaise: Пособие для старших классов. – М.: 1996г.

· Devine et ecrit. Учебное пособие для 3-6 классов/ У. Левитская, Г. Козлова. – М.: 1998 г.
· Устные темы по французскому языку. 5-11 классы/ И. Б. Воронцова

· 68 тем по французскому языку. 5-11 класс. – М.:1998 г

· Je voudrais tout savoir. Энциклопедия: флора и фауна Франции: Учебное пособие.- Франция, 1994
· Bonne route: Учебное пособие для старших классов. 1,2 части
· Французский язык. 8-9 классы/ А. Кулигина, Я. Воронцова

· Франция: Учебное пособие для изучающих французский язык.- Министерство иностранных дел Франции, 1998

· «Новеллы». Проспер Мериме.- М.; 2000

· «От Мериме до Барбюса». Лариса Мурадова.- М.; 2001

· «От Рабле до Триоле». З. Давидюк, Е. Сигалова.- М.; 2001

· «Сказки французских провинций». З. Давидюк, Е. Сигалова.- М.; 2001

· «Франция сегодня». Т Загрякина.- М.; 2002

4. Периодические издания.

· Французский язык/Еженедельная газета.- М.

· Le francais pour les adolescents/ежемесячная газета.- М.
· Le Monde/подписное издание. Франция.

· Liberte/подписное издание. Франция.

· Французский язык для маленьких/ежемесячная газета.- М.

· L’Humanite/ежемесячная газета. Франция.

5. Дидактический материал.

· Грамматические тесты по французскому языку для учащихся 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 классов.

· Лексические тесты.

· Тесты в области орфографии.
· Тесты в области орфографии/страноведения.

· Грамматические упражнения и задания для 8-11 классов (репродуктивный, продуктивный уровни).

· Задания на перенос знаний и умений.

· Карточки: 

* Временные формы глаголов

* Местоимения

* Прилагательные

* Фонетические

* Имя числительное

· Разрезная азбука.

· Мягкие игрушки.

· Фланелеграф.
6. Диагностические и коррекционные материалы.

· Коррекционные работы для 3-11 классов.

· Контрольно- диагностические работы.

· Контрольные и проверочные работы по французскому языку для 5-6 классов.

7. Технические средства обучения.
· Радиоприемник с набором грампластинок для 5-8 классов.

· Видеокассеты «Популярные французские песни».

· Аудиокассеты «Песни известных французских композиторов и поэтов»

· Лингафонный кабинет.

· ИМЦ.

· Фонограммы.

Список рекомендуемой литературы.

1. Гос.Стандарт РК. К. Ж. Аганина, Б. Б. Баймуханов и др.-1998
2. Маркова А.К «Формирование мотивации учения».
3. Биле И.А. «Творчество учителя и методическая наука».       

4. Библетова М.З «Возможные формы и содержание курсов обучения ин. языков».

5. Хасенов М.М.,Сейтова Н.Ю. «Требования к построению инновационных программ».
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